
k ü l ö n í t m é n y e s e k n e k , a k i k a r o m á n c s a p a t o k k a l e g y ü t t h e l y e z k e d t e k el. A m i k o r reggel b e m e n t a 
m ű h e l y b e , m á r v á r t a k rá . Összever t ék , keze i t ö s s z e k ö t ö t t é k és a Margit k ö r ú t i f o g h á z b a k í sé r t ék . Ez 
n a g y o n m e g t ö r t e ő t , m e r t soha n e m b á n t o t t s e n k i t , m i n d e n k i n e k segí ten i a k a r t , a s z o c i a l i z m u s b a n is o l y a n 
m ó d s z e r t l á t o t t , a m i a s zegény e m b e r e k ba j a i t orvosol ja . N e m t a r t o t t a sem m a g á t , sem a szoc ia l i s t áka t 
f e l f o r g a t ó k n a k , g y i l k o s o k n a k , h a n e m az elv igazáér t k ü z d ő e m b e r e k n e k . A Marg i t k ö r ú t r ó l k i lenc h ó n a p 
m ú l v a s z a b a d u l t . A n y á m eza la t t m i n d i g f e k e t é b e n jár t a z o k h o z a t i s z t ekhez , ak ik i s m e r t é k ő t , h o g y 
j á r j a n a k k ö z b e é r d e k é b e n , de n e m s o k s ike r re l . A p á m a t ki s e m ha l lga t t ák , j e g y z ő k ö n y v e t sem v e t t e k fe l . 
Egysze r csak azt m o n d t á k n e k i : m e h e t h a z a - és r a b r u h á b a n h a z a e n g e d t é k . 

Mikor már n a g y o b b f i ú v o l t a m , a p á m b i z t a t o t t mindig a r r a , h o g y t a n u l j a k . T ö b b ízben m e g m a g y a r á z t a , 
h o g y a m u n k á s o s z t á l y 1 9 1 9 - b e n azér t b u k o t t le, mer t n e m v o l t elég k é p z e t t a r ra , h o g y az o r szágo t v e z e t n i 
t u d j a . A m u n k á s o k n e m a l á b b v a l ó b b e m b e r e k , min t az u r a k , de be kell l á t n u n k , h o g y ezek t ö b b e t 
t u d n a k . A p á m a l e g n a g y o b b á l d o z a t o k á r án is t a n í t t a t t a m i n d a négy g y e r m e k é t . A m i t m e g t a n u l t o k , az a 
t i e t e k , az t senki s e m v e h e t i el t ő l e t e k , é n v a g y o n t n e m t u d o k a d n i , m a g a t o k n a k kel l megsze rezn i a t u d á s t , 
h o g y n e m c s a k ti, h a n e m az egész nép is j o b b a n é l jen . 

A p á m b u z d í t o t t i f j ú k o r o m b a n ar ra is, h o g y f o g l a l k o z z a m a laposan D u n a s z e n t g y ö r g y t ö r t é n e t é v e l . 
E g y e t e m i ha l lga tó k o r o m b a n l evé l t á rban és k ö n y v t á r b a n g y ű j t ö t t e m egy c s o m ó a d a l é k o t , a z o n b a n a 
k e n y é r k e r e s e t t e l j á r ó g o n d o k m i a t t f é l r e ke l l e t t t e n n e m . E g y a l k a l o m m a l az ú j ságban o lvas t am egy 
p á l y á z a t o t f a l u m o n o g r á f i a megí rásá ra . Bár l ekés t em a p á l y á z a t r ó l , a m e g a d o t t c í m r e e l k ü l d t e m a 
m ű v e m e t . R ö v i d e s e n Bodor Antal, a f a l u k u t a t á s a ty j a k e r e s e t t fel s z e m é l y e s e n B a l a t o n k e n e s é n , a h o l 
e k k o r é l t e m és e l m o n d t a , hogy m ű v e m olvasása a l ap j án r e f o r m á t u s l e l k é s z n e k g o n d o l t és n a g y o n 
m e g l e p ő d ö t t a z o n , h o g y gazdasági s z a k e m b e r vagyok . Ő g o n d o s k o d o t t m ű v e m k i n y o m t a t á s á r ó l , és száz 
p é l d á n y t k a p t a m b e l ő l e t i s z t e l e t p é l d á n y k é n t , h o n o r á r i u m o t n e m t u d o t t f i z e t n i . E b b ő l 50 p é l d á n y t 
s z ü l e i m n e k k ü l d t e m el D u n a s z e n t g y ö r g y r e , h o g y a r o k o n s á g n a k a d j a n a k be lő le . így j u t o t t el kis k ö n y v e m 
a község lakói k ö z é . 

G y e r m e k k o r o m ö rege i ha f e l t á m a d n á n a k , n e m i s m e r n é n e k a m a i fa lu ra . A r o s k a t a g , n á d f ö d e l e s régi 
h á z a k h e l y é n m o d e r n vi l laszerű é p ü l e t e k á l l anak és n a g y o n m e g n ő t t a fa lu . Új s o r o k ny í l t ak a G y ö p k e r t 
s z á n t ó f ö l d j e i h e l y é n és l e h o r d t á k a V á r d o m b o t , e l t ű n t e k az o t t r e j lő r ó m a i t o r o n y kövei . Az o r s z á g ú t 
m e n t é n új községrész é p ü l t és ú j i skola , ú j i n t é z m é n y e k k e l e t k e z t e k . A tsz m o d e r n istál lói és színei soha 
n e m l á t o t t g é p e k e t t a k a r n a k . Ú j u t a k is é p ü l t e k a f a l u b a n és a f a l u fe lé is. 

A s z o m s z é d s á g b a n é p ü l a paks i a t o m e r ő m ű , a fa lu h a t á r á i g é r n e k déli részei . Új é le t s zü le t ik a régi 
h e l y é n . Az e l ő d ö k k ü z d e l m e i r e és m u n k á j á r a épü l a je len , a j e l e n r e a j ö v ő : m i m a g u n k is egy t ö r t é n e l m i 
f o l y a m a t részei v a g y u n k . M i n d e n b o l d o g s á g a m u n k á b ó l és a m u n k a m i n d e n h a t ó é r z e t é b ő l 
f a k a d . Er re t a n í t o t t a k e n g e m D u n a s z e n t g y ö r g y ö n g y e r m e k k o r o m b a n , és e r re t a n í t m i n d n y á j u n k a t 
n a p j a i n k é p í t ő m u n k á j a . 

Dr. Dömötör Sándor 

Petőfi-versből népballada 
K ö z t u d o m á s ú , h o g y Petőfi Sándor verse i a n n y i r a köze l á l l n a k a nép l e l k ü l e t é h e z , a n é p k ö l t é s z e t h e z , 

h o g y n e m z e d é k r ő l n e m z e d é k r e t o v á b b é l n e k a nép a j k á n . S z á j r ó l szájra t e r j e d n e k , s k ö z b e n á t a l a k u l n a k . 
A h o g y dr. Barsi Ernő t a l á lóan írja egy t a n u l m á n y á b a n : „ A n é p d a l l á vált P e t ő f i ve r sek sorsa is o l y a n , m i n t 
a n é p d a l o k é . Az á l l a n d ó h a s z n á l a t b a n f o l y t o n v a r r i á l ó d n a k . O l y k o r m á s v e r s s z a k o k is c s a t l a k o z n a k 
h o z z á j u k , vagy e l m a r a d n a k b e l ő l ü k . " ( N é p d a l l á vált P e t ő f i ve r sek G y ő r - S o p r o n m e g y é b e n . T I T k i adás . 
G y ő r , 1973 ) 

E n n e k az igazságnak szép pé ldá já ra a k a d t a m a G a r a m v ö l g y é b e n , B é n y b e n (Bifia, Sz lovák ia ) egy 
l a k o d a l o m b a n . O t t é n e k e l t e k egy P e t ő f i : A l k u c ímű ve r sébő l k e l e t k e z e t t ba l l adá t . A n n y i r a ke rek egész és 
b i z o n y í t é k a a n n a k , h o g y a szegény j u h á s z l e g é n y r ő l s z ó l ó vers h o g y a n t e r m é k e n y í t e t t e meg a n é p 
f a n t á z i á j á t és i h l e t t e t o v á b b , h o g y át kell a d j a m a H o n i s m e r e t o lvasó i számára . 



Amott messze hegyek oldalába 
Ül két juhász fekete subába. 
Jön a gazda, így szól az egyikhez 
Kettő közül a szegényebbikhez: 
- Hallod-e te szegény juhászlegény 
Tele pénzzel ez a kövér erszény. 
Megveszem a szegénységet tőled, 
(de) Ráadásul add a szeretődet. 
- Ha ez a pénz volna csak foglaló 
Ezer annyi meg a borravaló, 
S a világot adnád ráadásnak, 
Szép szeretőm mégsem adnám másnak! — 
Pista flam de bízol babádban, 
Jobban mint a százezer forintban. 
Ha a babád hozzád hűtlen lenne, 
Se pénzed, se szeretőd nem lenne. -

Ha ez a pénz csakhamar elfogyna, 
Se pénzem, se szeretőm nem volna. 
Akkor lennék csak igazán szegény, 
Juhász legény, szegény juhászlegény. -
Amott messze hegyek oldalába 
Kigyulladt a juhászok tanyája. 
Benne égett ez a Pista legény 
Juhászlegény, szegény juhászlegény. 
Barna kislány kerüli az akót 
Keresi a szeretőjét, ki vót. 
Barna kislány, hiába keresed, 
Benne égett, kit szíved szeretett. -
Mutassák meg szeretőmnek sírját, 
Hadd öntözzem könnyeimmel hantját. 
Mert az nékem igaz szeretőm vót 
Hadd teremjen rózsákat és bimbót. -

(Énekelte: Csókás Imre 82 é., Bény, 1981) 
D a l l a m a k ö z i s m e r t , va r iác ió né lkü l i , a f a l u b a n m i n d e n n ó t á z ó e m b e r ismeri . A h o g y kedves 

h á z i g a z d á n k , C s ó k á s F e r e n c m o n d t a , m á r n a g y a p j a k o r a ó t a é n e k l i k k o c s m á b a n , b ú c s ú b a n , l a k o d a l m a k -
ban . S m é g egy é r d e k e s a d a t az e l ő a d á s m ó d j á r a : „ M i n d i g e l s z e r e p ü l t ü k . A t ö r t é n e t e t m i n d e n k i é n e k e l t e , a 
b e s z é d e k e t egy-egy j ó h a n g ú f é r f i vagy l á n y . " A l a k o d a l o m b a n m o s t is így t e t t e k . A s z e r e p l ő k f e l á l l t ak az 
asz ta lná l és ú g y é n e k e l t é k . H a s o n l ó k é p p e n ének l ik a b a l l a d á k a t S z i g e t k ö z n é h á n y k ö z s é g é b e n is. 

Dr. Timaffy László 




